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MHTepTeKCTbl B COBPEMEHHbIX aHIIMNCKNX ra3eTHbIX CTaTbAX
(Ha maTepuane npounsseneHuin B. LLlekcnupa)

H. 3. baiumposa
(Tarapckwii rocyapCTBEHHBIN rYMaHUTAPHO-NEAAroOrnyeckuii yHMBEPCUTET) ™

B gaHHoi cTatbe paccMaTpuBaloTCs CEMaHTUYECKME IPE0BPAa30BaHNSI LEKCIIMPOBCKOIO TEKCTA B MPOLIECCE €r0 UHTEPTEKCTYA/IbHOIO
B3aMMOLEVICTBUS C TEKCTAMN COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM MPECChI. VI3MEHEHUS IKCTEHCHOHANA, BbI3BAHHBIE CMEHOM PEeGEPEHLM
LMTaThl, IPUBOAST K YCHIMIEHNIO HEKOTOPBIX CYLLECTBEHHBIX MPU3HAKOB MPETEKCTA M aKTyaIn3aLinm UMTATON HOBbIX, KOHTEKCTYA/IbHBIX,
CEMaHTUHECKUX MPU3HAKOB, a TaKXe MPeobpa30BaHMIO TPOMOB MPETEKCTA.
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Abstract: This article deals with semantic transformations of quotations from the Shakespearean texts in modern English
newspaper articles resulting from intertextual interactions of these two types of texts. Changes of the extension caused by
the shift of reference lead to the disappearance of some essential features of the pretext and actualization of new contextual
ones which eventually bring about transformations of the Shakespearean tropes.
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B coBpeMeHHOI AMHIBUCTHUKE aKIEHT CAEAQH
Ha M3y4YeHNN TeKCTa B €0 B3aMMOCBS35X 1 B3au-
MOAEVCTBHUAX C APYTUMY TEKCTaMU BHYTPU EAN-
HOTO MHTEPTEKCTYaABHOTO IPOCTpaHCTBa. B cBs-
31 C 9TUM aKTYaABHOCTb NproGpeTaoT npobae-
MBI JKM3HECTIOCOGHOCTY TEKCTA: KAKVe YEPThI IPH-
AQIOT TEKCTY BHEBPEMEHHOI XapaKkTep U A€AAIOT
€ro «CHABHBIM »; KaK TPAHC(OPMIPYETCS TEKCT B
HOBOM TE€KCTOBOM IIPOCTPAHCTBE, U KaKue OTHO-
IIEHVS YCTAHABAMBAIOTCS MEKAY IPETEKCTOM M
IPMHUMAION MM TEKCTOM.

BocnpusTie TekcTa 3aBUCUT OT SHIMKAOIEAUN
9UTaTeAd, T. €. ero moHATHiHOrO Mupa (Jxo, 2007:
380—386), ero 3nanuit o mupe, chopMuUPOBABIINX-
s Ha OCHOBE OIIPEACAEHHOTO S3bIKa B OLIPEACACH-
HOM KyAbTYpHOM npocrpanctse (Aenucosa, 2003:
144). B sHIMKAOIEANY IPUCYTCTBYIOT Pa3ANYHBIE
TEKCThI, XapaKTep KOTOPBIX ONPEAEASETCS OObEK-
TyBHBIMY U CyOberTHBHBIMY hakTopamu. K o6bek-
TUBHBIM (PAKTOPAM OTHOCHTCS HOAUTHIECKOE U
9KOHOMMYECKOE YCTPOICTBO FOCYAApPCTBA, €T0

06pa30BaTeAbHas M KYABTYPHAS IOAUTHKA, OCHOB-
HbIE AUTEPATY PHblE HanpaBAeHust, MOAA. CyObex-
TUBHBIE (PAKTOPBI — ITO BO3PACT, BKYChI ¥ CKAOH-
HOCTY OTAEABHOTO MHAMBUAR, TPAAULVH U BKYChI
TOJ COLMAaABHOM TPYIIIBI, K KOTOPOI OH IPUHAA-
AeKUT. BcaeACTBIE 3TOTO AASL Pa3AMYHBIX MOX
IIpeLleACHTHBIMMU CTAHOBSATCS Pa3ANYHbIE TEKCTHL
IperjeAeHTHOCTD OIPEAEASETCS KaK M3BECTHOCTD,
XPeCTOMATUIHOCTb, BOCTPEGOBAHHOCTD TEKCTA
KakK OTAEABHOM A3BIKOBOM AMYHOCTBHIO, TAK U S3bI-
koBbimy rpynnamu (Kapayaos, 1987: 216). [1pene-
AEHTHBIE TEKCThI BXOAAT B YMCAO «CUABHBIX » TEK-
cros. I'. B. AeHncoBa onpeaeasierT «CHABHBIE » KaK
«IOCTOSIHHO BOCTPEGY€eMbIe TEKCTHI, [IOAYMBIINE
CTaTyC 3HAYMMBIX B KYABTYPE B OI[PEAEAEHHBII IC-
Topudeckuit MomeHT» (Aenucosa, 2003: 128). ITo
muenmio H. A. KysemuHoit, koTopast paccmarpysa-
€T MEKTEKCTOBOE B3aMMOAENCTBYE C TOYKY 3pe-
HJSI 9HEPrOOOMEHA MEKAY TEKCTAMY, «CUABHBIE »
TEKCThl 06AaAAI0T GOABIION IHEPTOEMKOCTHIO
(Kyspmuna, 2004: 51-53).
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«CHABHBIE » TEKCTHI 0OAAAAIOT BHICOKVIM MHTEP-
TEKCTYaAbHBIM IIOTEHIMAAOM, IEPEXOAS B BUAE
LMTAT U AAAIO3UIL B APyTHE BepOaAbHBIE U HEBEP-
GaAbHbIE TEKCTHI, HE OTPAHNYMBASCH TOABKO XYAO-
SKECTBEHHBIM AVICKYPCOM, HO IIPOHMKAS 1 B APYTHE
AVICKYPCBIL: HAy4YHBIV, MEAVIHBIN, YCTHBIA (DOABK-
AOPHBI, YCTHBIJ IOBCEAHEBHBII.

Kpurepusamm oTHeceHMs TOTO MAM VHOTO TeK-
CTa K «CUABHOMY » UAM «CAAGOMY » SIBASIFOTCST: 4ac-
TOe 06 paleHye K TEKCTY B COBPEMEHHBIX Xy AOIKe-
CTBEHHBIX IIPOM3BEACHUAX; PEUHTEPIPETUPYE-
MOCTb TEKCTa, T. €. €0 BOIAOLJeHIE B OTAMYHBIX OT
AUTEPATYPBI BUAAX UCKYCCTB (omepe, 6arere, Ku-
HodmabMax, skusomcy) (Kapayaos, 1987: 217; Kyse-
muHa, 2004: 51); ucnoab3oBaHMEe TEKCTA HE TOABKO
B XyAOJKECTBEHHOM, HO M APYTUX AUCKYPCaX.

Kpome TOro, OAHMM 13 KpUTEPHEB IIPELIEACHT-
HOCTY TEKCTa ABASETCA (PAaKT ero y3HaBaHus (a He
TOABKO YIOTPEOAEHNS) B PEYEBOI KOMMYHUKALMN
(Cabnukns, 1999).

Cpeart «CMABHBIX » MOSKHO BBIAEAWTH IPYIIITY TEK-
CTOB, KOTOpPbIE MMEIOT BHEBPEMEHHYIO OTHECEH-
HOCTb ¥ HEIPEXOAALYIO leHHOCTh. IloA0GHBIE
«SIAEPHBIE » TEKCThI CTAHOBATCS 3HAYMMBIMY C MO-
MEHTa X CO3AAHMA I, B OTAMYNE OT IPerjeACHTHBIX
TEKCTOB, KOTOPbIE AKTYaABHbI TOABKO AASI OTIPEAE-
AEHHOTO BPEMEHHOTO OTPe3Ka, BOCTPeGOBAHbI B
pasAMYHbIE UCTOPUYECKME M KYABTYPHBIE SMOXM.
«SIaepHbIe TEKCTBI <...> MCIBITAHbI BpEMEHEM, OHY
He 3aBUCAT OT COLAaABHO-IKOHOMMIECKX UAY TTO-
AUTHYECKHUX IPEAIIOCBIAOK I — B KaKOJ-TO CTele-
HY — A@JKe OT yPOBHsI 06pa30Banust, 60 BKAIOYE-
HBI B IIKOABHYIO iporpammy » (Kyssmuna, 2004: 53).

ITponssepenns B. Illekcnupa, 6e3ycaoBHO,
OTHOCATCS K SAEPHBIM TEKCTaM, KOTOPbIE He Te-
PSIIOT CBOIO 3HAYMMOCTH CO BPEMEHM MX CO3AA-
Hust. B anra0s13614HO AMTEpaTy pe HanboAee yac-
TO MCIOAB3YIOTCS IIUTATBI ¥ AAAIO3UM UMEHHO U3
ero nponssepenuit. Hanpumep, urars: 3 MmoHo-
aora Puuapaa B 1axre «Puuapaa I1I» (Now is the
winter of our discontent/ Made glorious summer
by this sun of York...) BcTpevarorcst B 3araaBusix
23 npoussepennit. Cpean HanGoAee N3BECTHBIX —
at0 poman A.Creit6exra «3uma TpeBOTHM HaLIEH »
(John Steinbeck «The Winter of Our Discontent»);
apyrue — Alec Wilder «The Winter of My
Discontent», Margaret Abbey «The Son of York»,
Laura Matthews «In My Lady’s Chamber», Cuy

M. Townsend «To Prove a Villain» u Ap. Beanka pe-
nHTenpernpyemocts npoussepennit llekcnupa,
KOTOPBbIE lepeBeAEHBI Ha A3bIKU KMHO (HEKOTOPbIE
3 HUX IIOMEILeHbI B APyTHe IPOCTPAHCTBO ¥ Bpe-
mst: «Pomeo n Askyaverra», «Puaapa I11»), my3ssku
(onepa IL. I'yno u 6arer C. IIpokodsesa «Pomeo
u Askyaverra», onepsr A. Bepan «@anncrad»,
«Oreano»). Lurater u3 neec Ilexcrnmpa ncrmons-
3YIOTCS B HA3BaHMSX [IECEH 1 aAbOOMOB COBPEMEH-
HBIX poK-ucnoruureaeit u rpymm: «Infinite Jest»
(«Tamaer») — aav6om rpynnst We Are the Fury,
«And the Rest is Silence » («TamaeT») — aab60M Me-
taar-rpymnsl Empyrios, «The Dog of War » («FOanit
Ile3aps») — necust rpynnst Pink Floyd, «Nothing
Like the Sun» (coner CXXX) — aas6om Crurra.

ABTOPUTETHOCTB LIEKCIMPOBCKIX TEKCTOB AO-
Ka3bIBAETCSI TEM, YTO OHY IIepelaruyAu cepy uc-
KyCCTBA ¥ WIMPOKO UCIHOAB3YETCS B IOAMTHYEC-
KOJ1, IOPUANYECKOI, SKOHOMMYECKOI V1 TOBCEAHEB-
HOJ >KM3HU HOCUTEAEN aHTAMIICKOTO A3bIKa. Tak,
B ¢peBpare — mapre 2006 r. 8 CIITA npoxoanaa
akuys nporecra NpoTus BoitHbl B VIpake mop Ha-
3BauveM The Winter of Our Discontent. A B cratbe
Shakespearewins prosecutor’ s case (New York Times
12.04.1921) roBopurcs o TOM, Kak gurara u3
«Oreanro» «Good name in man and woman, dear
my lord / Is the immediate jewel of their souls»
(SIro: akT 3, cuena 3) B 3aKAIOYMTEABHO peyun 06-
BUHUTEAS PELVAA UCXOA CYAEGHOTO AeAd O KAeBe-
te. [IpOKypOp HAIOMHMA NIPUCSIKHBIM O TParu-
9eCKMX MOCAEACTBUAX KAeBeTbl B «OTearo» u pAo-
6uACSA OOBMHUTEABHOTO BEPAVKTA.

Oco6eHHO IMPOKO NPEACTABAEH LIEKCIMPOBC-
kuit uaTeprekctT B ekcrax CMI. Yame on purypu-
PYeT B 3aTOAOBKAX ra3€THBIX CTATEN, YTO 00YCAOB-
AEHO UX IKCIpecCUBHO-(PATUIECKON (DYHKIMEN.
B AaHHOI cTaThe aHAAMBUPYIOTCS OCOGEHHOCTH
ynorpe6aenus uuraT 13 npousseaermit Hlexcom-
pa Kak B 3aTOAOBKAX, TaK 1 B TEKCTAX CTATEN.

ViccaepoBaTeAy MHTEPTEKCTYaABHOCTH YIIO-
AOOGASIIOT MHTEPTEKCTHI Tponam: Metadope (KOrAa
MESKAY ABYMsI TEKCTAMI YCTaHABAMBAETCS TOAOOME)
VIAM METOHMMMY (KOTAQ OIPEAEAEHHBIN OTPE30K
[IPMHMMAIOIETO TEKCTA NPEACTABASIET BECH IIpe-
TekcT uan ero dparment) (Dareesa, 2000: 37-38).
M. M. Knoce paccMaTpuBaeT aAAIO3MUIO KaK TPOIL, B
KOTOPOM COYEeTAIOTCsI MeTadopa 1 METOHUMIUSL, 1
Ha3bIBaeT AAHHbI THUII IEPEHOCA 3HAYEHNUS MeTa-
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¢droranmuyeckum (Knoce, 2002: 11). B aannoi1 pa-
6oTe paccMATPUBAIOTCS CEMaHTUYECKUE IPOLEC-
CBI B TeX MEKCIMPOBCKYUX UTATAX, KOTOPBIE y3Ke
coaepskaT mMetadopy MAM METOHMMMIO. B HOBOM
KOHTEKCTE OHY Pa3BMBAIOT HOBbIE OTTEHKY 3HAYe-
HJM, U3MEHAIOIIVE CaM THUII TPOIIa.

Vcroab30BaHye GUTAT 13 MEKCIMPOBCKUX IIPO-
U3BEACHMI B TEKCTAaX IPECChl COMPOBOKAAETCS
CABVTOM VX CEMAHTHKH, 4TO, IIPEKAE BCETo, 00y c-
AOBAEHO M3MeHeHNeM X pedepeHIum.

B sHIMKAOIeAVN HAINX COBPEMEHHNUKOB IIPH-
CyTCTByeT MeTapopa «MUp — TeaTp», KOTOPYIO
H. A. Ky3pMuHa OTHOCHUT «K Pa3psAAY apXeTHIIn-
9eCKVX, OPTaHMU3YIONMMX YeAOBEYECKOe CO3HAHME
KaK TaKOBOE J{ y4aCTBYIOIIX B CO3AAHMY KA PTUHbI
mupa» (Kyssmuna, 2004: 204). CeupererbcTBOM
ITOTO SABASETCS IMPOKASI PACIPOCTPAHEHHOCTD Te-
aTpaAbHOM MeTacOpPhI B pa3TOBOPHOI Pedy 1 Me-
Amatekcrax (to have aseat in the front row, to be in
thespotlight, the international stage, to make ascene,
behind the scenes). Tem ne menee, metadopa «All
the world’s a stage » mpouro cBsizana ¢ mekCMpos-
CKJIM TEKCTOM, TA€ OHa He TOABKO OTKPbIBaeT 3Ha-
MeHnThII MOHOAOT JKaka B komeann «Kaxk Bam aTo
HOHPABUTCA» (aKT 2, CLieHa 7), HO ¥ IPOXOANT de-
pe3 apyrue npousseperns [llekcnupa. B acrHo-
CTM, OHA IPUCYTCTBYeT B MOHOAOTe MaxGera
(«MakGer», akT 3, ciieHa ), B KOTOPOM OH T'OBO-
PUT, 4TO SKM3Hb — ITO [IAOXO IOCTABAEHHBI CIIEK-
TakAb. Kpome TOTO, IpN3HAKY, aKTYaAM3UPYEMbIe
KOHI[eNITYaAbHOM MeTadopoil «Mup — TeaTp»
(4A03KDB», <IIPUTBOPCTBO », KHEUCKPEHHOCTH »), OT-
AMYAIOTCSI OT CYIeCTBEHHBIX IPU3HAKOB LIEKCIIN-
POBCKOIT MeTaOpEl, B KOTOPOI IIOAYEPKUBALTCS
POAB CyABOBI B 3kM3HM YeroBeka. ¥ Illekcnmpa cyap-
6a He 6AarOBOAUT €T0 TepOsiM, a UTPAET UMM, Pac-
HOPSKACTCS MX SKU3HAMY IIO CBOEMY YCMOTPEHMIO.
Aroan maccyBHBI 1 GeCIIOMOLHBI B pyKax CyAbObI
(raxoB, ByacTHOCTH, CMBICA MeTadops! «fortune»s
fool», xoropas Bcrpeuaercs B «Kopoae Aupe»,
«Pomeo n Askyarerre », «Tumone Adpunckom»).

Ha6atoaeHne 3a MCIIOAB30BAHMEM HIEKCIINPOB-
CKOJ MeTapOpbI B TEKCTAX [IPECChI IO3BOASET yT-
BEP3KAATh, YTO 3Ta MeTaopa BXOAUT B SHIUKAO-
IEAVIO COBPEMEHHBIX HOCUTEAEN aHTAMICKOTO 5I3bI-
Ka, HO ee MCIOAB30BaHME COMPOBOKAAETCS CMe-
Holl pedepermym. «Beck Myp — TeaTp» B KoMeann
ITexkcnupa «Kak Bam 9T0 MOHPABUTCS » 1 BapuaH-

ThI 3TO MeTaOpbl B APYTHUX €TO MbECAX UMEIOT
pedbepeHTOM «BECH MUP», T. €. TIOHATHE «TeaTp»
pacuypeHo A0 o6beMa «MMpPay, ux obujue cyuie-
CTBEHHbIE IPU3HAKY — 3TO HECBOOOAA UTPOKa (T. €.
JeAOBeKa), IPUHYKAEHNME AeHICTBOBATH (JKUTH) IIO
KaKMM-AMGO BHEUIHNM AASI MHAMBYAA IpaBuAam. B
COBPEMEHHBIX a3eTHBIX CTAThAX HAGAIOAAETCS CY-
SKeHnme pedepeHIyy 3Toi MeTadOphl: «MIP» CTa-
HOBWTCS PABHBIM Pa3MepaM «TeaTpa s, HOCKOABKY
OHa yIOTPeGAAETCA AT XaPAKTEPUCTUKI MCIIOA-
HUTEABCKOTO MCKycCTBa (B cratbe The Way We Live
Now: 7-20-03: Encounter; Allthe World’s a Stage
(nytimes.com 20.07.2003) roBoputcst 0 MOAOAEK-
HO¥ BOKaAbHOJ non-rpymie u3 Vipaka) uan 6oaee
y3KO — TeaTpaAbHOTO ucKyccrsa (crates All the
world’ s astage — especially classrooms, says school
union (Guardian 2.08.2006) nocssimena o6yyeHnio
y4uTeAel AKTEPCKOMY MACTEPCTBY).

B psiae crareit AaHHast uuTaTa 0603HaYaET
TBOpYecTBO camoro Illexkcmmpa, mocTaHOBKY €r0
IIpOM3BEACHNI Ha COBPEMEHHOJ TeaTpPaibHOMN
cuene: All the world’ s a stage for Brustein (Boston
Globe 2.09. 2007), All the World’s His Stage
(Washington Post 15.01.2007), rae aAelikTudeckoe
caoBo «his» ykassiaer Ha Ilekcimpa. Viamene-
HJ€ 9KCTEHCHOHAAA IPUBOAUT K IIPEBPAIEHNIO
LIEKCIMPOBCKON MeTadOphl B METOHUMMUIO, IIO-
CKOABKY OCHOBaHMEM TPOIA ABASETCS HE CXOA-
CTBO MEKAY «MMPOM» M «T€aTpOM», a 3amelje-
Hite 6oAee MMPOKOTO MOHATHA «MUpP» GoAee y3-
KUM «TeaTp», KOTOPOE CaMO SIBASETCSI METOHM-
muen «rBopdectsa llexcmmpa».

B HOBOM KOHTEKCTe LjTaTa peaAn3yeT OTAMY-
HbIE OT IPETEKCTOBOTO CUTHU(DUKATUBHOE 1 KOH-
HOTaTMBHOE 3HAYEHIL, AasKe eCAl (POPMAABHO OC-
taercs 6e3 uameHenuit. Hekoropele npusHaku
IIPETEKCTa YCHIIALIOTCSA B HOBOM KOHTEKCTE, BMe-
CTO HUX IOSBASIIOTCS HOBBIE IPM3HAKM, OTCYTCTBO-
BaBmye B mpeTeKcre. Kaskapii TekcT xapakTepn-
3yeTcs HAGOPOM CBOJICTB, CYI€CTBEHHBIX TOABKO
AASLHETO M CO3AAIOUX «HAPPATUBHBII MUP» ITO-
'O TE€KCTa, KOTOPBIA 06AaAd€T YepTaMy KaK CXOA-
CTBa, TaK ¥ OTAMYMS C peaAbHBIM MUPOM pede-
pernuu (9ko, 2007: 376, 392). AeiictBusi cospe-
MEHHbIX [IOAUTUKOB, Pa3Bsi3aBIINX BOJHBI B Ad-
raunucrase u Jpake, HAIOMMHAIOT 3A0AEAHNUA,
coBeplIeHHbIe YeToit MakGeT paan cBOuXx amOu-
IMO3HBIX 3aMbICAOB, YTO [I03BOASET IEPEHOCUTD
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XapaKTEPUCTUKY TEPOEB TPAreAny Ha PeaAbHbIX
Aroaeit. Pacemorpym cioco6el akTyaAnsanuy 3Ha-
gerns iuraTsl «All the perfumes of Arabia will not
sweeten thislittle hand.» (Aean Mak6ert: «Maxr6eT»,
akt ) cuena 1). B mexcnupoBckoM TekcTe Ipearo-
SKEHMe XapakTepusyer pyky rean MakGer yepes
CYL[ECTBEHHbIE TPU3HAKY «MAAEHBKASL» Y AYPHO
HDaxXHymas». bAarskaiumit MaKPOKOHTEKCT 9KCII-
Anmmpyert xapakrep 3anaxa (here’s the smell of the
blood still), ArcTaHTHBI! MAKPOKOHTEKCT — IPH-
4UHY AYypPHOTO 3anaxa (youitcTBo Kopoas AyHka-
Ha). IIpy MCoAb30BaHMM FTON LIUTATHI B TEKCTAX
[peCChl MEHSIETCSs M HAGOP aKTYaAU3UPYEMBIX CY-
LIeCTBEHHBIX IPU3HAKOB, TOCKOABKY, IPESKAE BCe-
r0, B HMX OIMCHIBAIOTCS OTAMYHbIE OT «MakGera »
curyauum, n3mensercs pedepennus. Tak, yurara
MoskeT umeth pedpepentom myskunny (T. Baspa),
pu 9TOM cBOICTBO ‘little’ oka3piBaeTCs He TOABKO
HepPeAEBAHTHbIM, HO AAJK€e HEYMECTHBIM AASL AQH-
HOTO TeKCTa: ... our Prime Minister has blood on
his hands. And all the perfumes of Arabia will not
sweeten hislittle hand». (A Bulli beef piece, anyone?;
Omelette and chips, cheese and tomato (Sunday
Herald 3.10.04)). B pesyasrare, sunter ‘little’ npu-
o6peTraeT MPOHUYHYIO KOHHOTALUIO M NPUAAET
MPOHMYHOE 3BYYaHME BCEL LUTATE.

VIpoHust COCTOUT M B HEYMECTHOCTH MCIIOAD-
30BaHNsS AYXOB AASL APOMATH3ALIM PYK MY KIMHBI,
TakuM o6pasoM, npusHak ‘perfumes of Arabia’,
HeCYLeCTBEHHBIN AASI AGHOTATUBHOTO 3HAYEHMS,
CTaHOBUTCS CYLIECTBEHHBIM AASL KOHHOTATHBHOTO
KOMIIOHEHTA: OH II€PeAdeT HETATMBHOE OTHOMIE-
HJ€ K IOAUTHUKAM, Y KOTOPBIX pyKy B kposu. O6-
IIMM AASL ABYX TEKCTOB SIBASIETCS MHTEHCHOHAA
LUTaThl, KOTOPbII BBIPAsKEH Yepe3 NPU3HAKH
«KPOBb», «yOUIICTBO», «BUHA». AaHHAs muTaTa
CAYSKUT MeTadOpOl, YCTAHABAMBASI OTHOLIEHSI
TOKAECTBEHHOCTY MEKAY PAa3AMYHBIMU MUPAMH
(30nsH,1989:152,161). Takum 06pa3om, METOHN-
Mus IpeTekcra Tpancopmupyercs B metagopy
B npuanmanomem rekcre. [Tpeskuss popma nura-
ThI HAIIOAHSIETCS HOBBIM 3HAYEHIEM, KOTOPOE, TEM
He MEeHee, CBSI3aHO C IPETEKCTOBbIM.

Yacre pannoi mguratsl (“all the perfumes of
Arabia») unoraa ynorpe6asiercst 6e30THOCUTEAb-
HO K €€ IPOAOASKEHMIO ¥ K CUTYaLMy IIPETEKCTA,
T. €. IPOCTO AASE 0603HaYeHNsT «Ayx0B»: «Lacking
all the perfumes of Arabia, I have tried sweetening

my hands with dishwasher detergent» (Observer; They
Horripilate Too //New York Times 28.03.1990).
B crartbe roBopuTcs 0 TOM, KaK aBTOP, yOUpasich B
capae, IpONax 3aI1aXOM KOIAybyX BbIAEAEHMIT, KO-
TOpbIMK GbIA OMeyeH capait. O6wymy AAS Ipe-
TEKCTa J TEKCTA CTAThY SIBASIOTCS CBOJICTBA €PYKa»,
«AYDPHOVL 3a11aX %, KOTOPBIE BEIBOAMMBI 13 IIPEABIAY -
IIeTO KOHTEKCTa CTaThy. XapaKTep 3amaxa B CTa-
The OTAMYEH OT 3anaxa pyk Aean Max6er. Ocrans-
Hble CBOJICTBA, CYIIeCTBEHHbIE AAS MIEKCIIMPOBCKO-
T'O TEKCTa, HePEeAEBAHTHBI B KOHTEKCTE AAHHOM CTa-
TbY. VIpOHMS BO3HMKAET IPU CONOCTABAEHUY
HOBOTO KOHTEKCTa LMTATHI C IPETEKCTOM, IOCKOAb-
KY CUTyaLyy B ABYX TEKCTaX a6COAIOTHO He CONOC-
TaBMMBI 110 3HaYnTEeABHOCTH. CIOCOGHI 06pa3oBa-
HUS MPOHWY B AQHHOJ! IUTATE B ABYX PACCMOTpEH-
HBIX CTAThSIX PA3AMYHBL: MPOHMYECKA S KOHHOTALAS
B IIEPBOJI CTaThe BO3HMKAA M3-32 HECOOTBETCTBIA
BBIPA>KEHHBIX [IPU3HAKOB OIMUCHIBAEMOJ CUTYaLMH,
BO BTOPOJT CTaThe — M3-3a HECOIOCTABUMOCTH
ABYX CUTYaLuii, IOCKOABKY CYILlECTBEHHBIE CBO-
CTBa IIpeTeKCTa 3aTeMHeHbL. B mocaeaeit curya-
LMY yTePSHA ¥ METOHMMMSA OPUIMHAAS, AYPHOM
3amax» O3HAa4YaeT TOABKO AYDHOI 3amax», B TO
BpeMAKak B «MaxbeTe» «AypHOII 3aIIax » acCcoLy-
ATMBHO POJKAAET METOHUMMIECKYIO LENOYKY
«KPOBb» > «yOMICTBO» > «YIPBI3CHIUA COBECTIL .
Tpon nperercra (Metadopa MAM METOHUMISL)
MO3KET HEHTPAAM3OBBIBATHCSA B IPUHUMAIOLIEM
TEKCTe, a UTaTa — aKTyaAu3¥MpoBaTh CBOE HPs-
Moe 3Havyenye. Hanpumep, 3aronoBoK craThu
«Ataletold by anidiot» (Deseret News (Salt Lake
City) 23.10.2004) copep>kut uurary uz «MaxGe-
ta» (MaxGer: akr 3, cijena ), Kotopasi HOBTOPSI-
eTCA B Pa3BePHYTOM BMAE B 3aKAIOYMTEABHOM
npeproskernu: «In the words of Shakespeare, it
was “a tale told by an idiot, full of sound and fury,
signifying nothing”». B mpeTekcTe npearoskeHne
nMeeT MeTapOPUIECKNMIt CMBICA VM IEpeAaeT «Gec-
CMBICAEHHOCTb » SKM3HU YeroBeka. B raszerHom
TEKCTE OHO XapPaKTePU3yeT HEBHATHYIO Peyb, KO-
topyio nponsnec M. Myp, «manorom» Ha3bIBaIOT
VIMEHHO €ro. JI3MeHeHne 9KCTEHCHOHAAA (KOHK-
peTmsanus u cy>xeHne pedepeHnyn) IPUBOANT K
VI3MEHEHNIO MHTEHCUOHAAA UTATHL.
TpaannuorHO MeTadOpa M METOHMMMSA CUUTA-
0TCS ABYMA OCHOBHBIMY CLIOCOGAMN IIepeHoca 3Ha-
YeHns (IO CXOACTBY ¥ IO CMESKHOCTH), K KOTOPBIM
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(parTIraeCKy CBOAATCS BCE OCTAaABHBIE TPOIIBL B psaae
paboT paccMaTpUBAIOTCS CAyYay B3ayMHBIX TPAHC-
¢opmarnuit rpomnos (Kosxkesunkosa, 1979: 203-224)
¥ COBMeL|EHNsT HECKOABKMX TPOIIOB B OAHOM BbIC-
Ka3bIBaHWY, HANIPUMEDP CUHEKAOXY, METOHVUMIUM I
metadopst (ITore6rs, 1905: 209).

Meracdopa 1 METOHMMMUS MOTYT HE TOABKO CO-
4eTaThCA B OAHOM A3bIKOBOJ €AMHMIE, HO ¥ IIepe-
XOANUTH OAHA B ApyTyio. [To muennio V. Dko, B ocHO-
Be MeTaOpbI AEKUT LeII0YKa METOHMMIIL, KOTO-
pble 06pa3yIoTCst 6AATOAAPS CYIECTBYIOLIMM B SI3bI-
KOBOJI CUCTeMe acCOLATHBHBIM CBA3SIM MEXKAY
Aexcemamit (9xo, 2007: 135-136). Ilarao kpoBu Ha
pykax aean MaxGer B rparepnu [lekcnmpa sisaster-
Csl METOHMMIEN: OHA AEVICTBUTEABHO 3amaykara
CBOY PYKM KPOBBIO, KOTAA IOMOTaAa MY3KY CKPBITh
CAeABI IPECTYIAEHNIT; B Ta3eTHOI cratbe A Bulli
beef piece, anyone? ; Omelette and chips, cheese and
tomato 310T 3ke 00pa3 mpespaiaercs 8 MeTadopy,
IOCKOABKY B OCHOBE A€KUT aCCOLMAINS IO CXOA-
ctBy (y T. BAspa pyku He ncnaykaHsl B KpOBU B Gy K-
BaABHOM CMBICAE, HO OH BUHOBEH B CMEPTH AIOAEI).

VHOTAQ K COXPAHMBLIEHCS B Ta3€THOM TEKCTE
METOHVIMMM IPETEKCTa MOSKET IPHMPALNBATHCS
metacdopa. Hampumep, B 3aroroske crateu My
kingdom for a horse (Observer 7.03. 2004) coaep-
skwrcs yurata u3 «Prgapaa ITDy: «Ahorse! A horse!
my kingdom for a horse!» (axr 5, ciena 4), Bockan-
nanue, npousnecennoe Pyaapaom I11 8 Bocyopr-
CKOM CpasKeHmy, TAe oA Hum y6uan kowst. ‘Kingdom’
(pyHKIMOHMPYET KaK METOHMMMS, [IPECY IITO3NUIIA-
eif AQHHOTO BBICKA3bIBAHMS SIBASETCS TO, 4TO Pu-
4apA ABASIETCSI KOPOAEM AHTAMM, U OH AEHICTBITEAD-
HO MOJKET IIPEANOIKUTH CBOE KOPOAEBCTBO B 06-
MmeH Ha KoHs. CraTes B razere «O6cepBep» pac-
CMaTpMBaeT, KAKOBBI MAHCHl ¥ GPUTAHCKOM
COOPHOIT IO KOHHOMY CIIOPTY 3aBOEBATH MEAAAN
Ha Oanmmnmiickux urpax B Apunax. OaHa n3 mpe-
TeHAeHTOK — 3apa Ouanic, A04b MPUHIECCHI
AnHBI, 3aHUMAIOIAS AECATOE MECTO B OYEPEAU Ha
npecroroHacAeAne. IIOCKOABKY ee IaHChI Ha KO-
pony HpaKTI/I‘{eCKI/I paBHI)I HYAIO, TO B OTHOIIEHUN
€€ 3aTOAOBOK BOCIIPMHMMAETCS KaK IMIepGoAnyec-
Kasi MeTOHUMMSL. B oTHOWE NN Apyrux coprcme-
HOB, He MIMEIOIMX HUYEro O6LIero ¢ KOPOAEBCKUM
AOMOM, 3aT'OAOBOK fIBASIeTCS MeTapOopoit: BCsA uxX
skm3Hb («kingdom ») mocBsiieHa KOHHOMY CIIOPTY
(«horse» — MeTOHMMISI AQHHOT AESITEABHOCTH).

Wrax, ncnoab3oBaHye MEKCIMPOBCKOTO TEK-
CTa B COBPEMEHHBIX aHTAMICKMX Ta3eTHBIX CTa-
ThSAX COIPOBOJKAAETCS CABUI'OM 3HAYEHWS IM-
TaT, 9T0 06YCAOBAEHO, IPE3KAE BCETO, 3MEHe-
HMeM UX 3KCTeHCHOHaAa. B rexcrax npeccsr pu-
AocodcKas OKpacka IEeKCOMPOBCKOTO TEKCTa
CHUMAETCH, OH YIPOILAETCS ¥ HAIIOAHSAETCS MPO-
HMYECKOM KOHHOTaIMen.

ComnocraBuTeAbHbI aHAAN3 CEMaHTHUKH TIpe-
TeKCTa ¥ IPUHMMAIOIETO TEKCTa AAET BO3MOXK-
HOCTb BBIAGAUTD CAEAYIONIVE OCHOBHBIE CIIOCO-
6bl CEMaHTUYECKOTO CABUTA LIEKCIMPOBCKMUX
uuTat: 1) mepexoAbl METOHMMMM IPETEKCTA B Me-
tadopy B IPMHUMAIOLUIEM TEKCTe ¥ HA060POT;
2) npupaijeHye K METOHUMUY IIPETEKCTa MeTa-
dopsl B craThe; 3) Aemetacdopusanus u Aeme-
TOHMMM3ALMUA IPETEKCTA: PeaAn3alus UTATON
IPAMOTO 3HaYEeHNUA B CTaThe; 4) Urpa CAOB: Me-
Taopa MAM METOHMMMSA IPETEKCTA AKTYAAU3K-
pyeT B cTaThe elje 1 NpsAMOe 3HaYeHue.
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